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Military-grade IP68 water resistant and dust proof
external 2.5" drive enclosure with USB 3.1 Gen 2
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Installation and system optimization guide:

The following manual and guides were carefully prepared by the SilverStone engineering team to
help you maximize the potential of your SilverStone product. Please keep this manual for future
reference when upgrading or performing maintenance on your system. A copy of this manual can also
be downloaded from our website at:
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Mammoth Series MMSO02
Product Overview

Introduction

The MMSO02 is a military-grade external 2.5" drive enclosure
with USB 3.1 Gen 2 capability. Its beautiful all-aluminum and
surprisingly svelte protective enclosure is certified for IP68
standard so it is dust proof and water resistant. Despite the
extraordinary durability, there are no sacrifices in performance
as the MMS02 supports UASP in addition to its already speedy

USB 3.1 Gen 2 interface. If you are looking for a stylish

enclosure that can protect your drive in the harshest environment

possible, the MMSO02 is the one to get.

Model No. SST-MMS02C
material Aluminum

Color Charcoal

Ingress protection 1P6X
Dustproof: No ingress of dust; complete protection against contact (dust tight)
IPX8
Water resistant: Soaking in 1.5 meter deep fresh water for 60 minutes

Controller VIAVL715

HDD size support 7mm or 9.5mm 2.5" SATAHDD / SSD

HDD interface SATAIIL/ NI/

Enclosure interface USB 3.1 Type-C (compatible with USB 3.1 Gen 1/2.0/ USB 1.1)

Transfer speed USB 3.1 Gen 2 up to 10Gbps

Support OS Microsoft Windows 10/8.1/8/7/VISTA (32-bits, 64-bits) or future release versions
Mac OS 10.8 or future release versions

Extra function UASP

USB Cable length 460mm

Environment Operating Temperature: 5°C ~ 35°C

Operating Humidity: 20%RH ~ 80%RH
Storage Temperature: -20°C ~ 50°C
Storage Humidity: 20%RH ~ 80%RH
Net Weight 4009 + 20g
Dimension 105mm (W) x 16mm (H) x 164.5mm (D)
4.13" (W) x 0.63" (H) x 6.48" (D)
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BRI

A. MMS02 enclosure with USB Type-C to Type-C cable / B. Screwdriver / C. Anti-vibration pad / D. Screws / E. User manual /
F. Footpads

A. MMS02-Gehéause mit USB-Typ-C-zu-Typ-C-Kabel / B. dreher / C. Vil i a Polster / D. Schrauben /
E. Bedienungsanleitung / F. Standpolster

A. Boitier MMS02 avec cable USB Type-C vers Type-C / B. Tournevis / C. Tampon anti-vibrations / D. Vis / E. Manuel de lutilisateur /
F. Patins de pieds

A. Carcasa MMS02 con cable USB Tipo-C a Tipo-C / B. Destornillador / C. Aimohadilla anti vibracién / D. Tornillos / E. Manual de usuario /
F. Patas de goma

A. Box MMS02 con cavo USB da Tipo C a Tipo C / B. Cacciavite / C. Gommini antivibrazione / D. Viti / E. Manuale d’uso / F. Piedini

A. Kopnyc MMSO02 c ka6enem USB Type-C - Type-C / B. OtBépTka / C. AHTuBUGpaumoHHblie npoknaakv / D. BuHTel /
E. PykoBoacTteo nonb3sosatens / F. Hoxkn
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B When mounting a hard drive, please be mindful of static electricity as it can cause device malfunction. Please touch other metal
objects to discharge or wear antistatic gloves before handling hard drive.

B If hard drive already contains data, please backup it up before installation to prevent data loss.

W After installation if you cannot see your HDD / SSD in the operating system, please go to disk management to initialize your HDD

M Bitte ergreifen Sie bei der Installation eines Datentragers entsprechende Mainahmen wegen statischer Elektrizitat, da diese das
Gerat beschadigen kann. Beriihren Sie zum Entladen andere metallische Objekte oder legen Sie ein Antistatik-Armband an, bevor
Sie den Datentrager installieren.

M Falls der Datentrager bereits Daten enthélt, sichern Sie diese zur Vermeidung von Datenverlust bitte vor der Installation.

M Falls Sie Ihre Festplatte / SSD im Betriebssystem nach der Installation nicht sehen kénnen, rufen Sie bitte die Datentragerverwaltung
zur Initialisierung |hrer Festplatte / SSD auf.

M Lors du montage d'un disque dur, veuillez étre attentif & I'¢lectricité statique car elle peut causer un dysfonctionnement de I'appareil.
Veuillez toucher d'autres objets métalliques pour vous décharger ou porter des gants antistatiques avant de manipuler le disque dur.

M Si le disque dur contient déja des données, veuillez le sauvegarder avant l'installation pour éviter la perte des données.

M Aprés linstallation, si vous ne voyez pas votre disque dur / SSD dans le systéme d'exploitation, veuillez accéder a la gestion des
disques pour initialiser votre disque dur / SSD.

B Cuando monte un disco duro, por favor tenga cuidado con la electricidad estatica, ya que puede causar una averia. Por favor, toque
otros objetos de metal para descargarse o lleve guantes antiestaticos antes de manejar el disco duro.

M Si el disco duro ya contiene datos, por favor haga una copia de seguridad antes de la instalacién para evitar pérdida de datos.

M Tras la instalacion si no puede ver su HDD / SSD en el sistema operativo, por favor vaya al administrador de discos para inicializar
su HDD / SSD.

M Quando si installa un disco rigido, prestare attenzione all'elettricita statica in quanto pud causare guasti al dispositivo. Toccare altri
oggetti metallici per scaricare 'energia statica, oppure indossare guanti antistatici prima di maneggiare il disco rigido.

M Se il disco rigido contiene gia dati, eseguire il backup prima dellinstallazione per evitare la perdita dei dati.

W Dopo l'installazione, se non si riesce a vedere I'HDD / SSD nel sistema operativo, andare alla gestione del disco per inizializzare
I'HDD / SSD.

B Mp¥t YCTAHOBK® HAKOMUTENS, MOXANYVICTa, U3BEraiTe CTAT/YECKOro GEKTPUMECTBA, Tak Kak OHO MOXET MPUBECTU K BOSHUKHOBEHUIO
! T « ApyrM ¥ ANV MCTIONB3YATE GHTUCTATUMECKIE NEepHaTKM

NPV yCTaHOBKE HAaKonUTens.
B Ecnu Ha Balwem HakonuTene UMelTCs kakue-nnBo AaHHbIe, TO Nepe yCTaHOBKOW cAenaiiTe pesepeHOe KonupoBaHue, YTobs!
NpeAoTBpaTUTL NOTEPIo NH(OPMALMK.
Ecnu nocne yctaHoBku Bbl He BuauTe ceoit HDD / SSD B onepauvoHHoii cucteme, To NnepenauTte B pasaen ynpasneHvsi guckamu,
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Use included screwdriver to remove the screws for opening the MMS02 enclosure
A: Screw / Seal ring

Entfernen Sie zum Offnen des MMS02-Gehéuses die 1 mit dem mitgelieferten Schrat

A: Schraube / Dichtungsring

Utilisez le tournevis fourni pour retirer les vis afin d'ouvrir le boitier MMS02
A: Vis / Joint d'étanchéité

Use el destornillador incluido para retirar los tornillos y abrir la carcasa MMS02
A: Tornillo / Anillo

Utilizzare il cacciavite incluso per rimuovere le viti per I'apertura del box MMS02
A: Vite / Anello di tenuta

VicnonbayiiTe npunaraemyto OTBEPTKY, YTOBb! BLIKPYTUTE BUHTLI U OTKPLITL Kopryc MMS02
A: BUHT / YNNOTHUTENHOE KOMbLO
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Mammoth Series MMSO02

Remove the MMS02 top cover

Entfernen Sie die obere Abdeckung des MMS02

Retirez le capot supérieur du MMS02

Retire la cubierta superior de la MMS02

Rimuovere la copertura superiore di MMS02

CHUMUTE BEPXHIOH KpbiLuky MMS02

FEREMMS0280 E 7

FBREMMS028 3

MMS02 EEA/N—EHLET

MMS02 &t S{HE M ELICH




Mammoth Series MMS02

Remove screws on the PCB

Entfernen Sie die Schraube an der Leiterplatte

Retirez les vis de la carte a circuit imprimé

Retire los tornillos del PCB

Rimuovere viti su PCB

BhIBEPHUTE BUHTLI Ha NNaTe

FEBRPCBAR L Hy4RA%

FEPRPCBIR L AyIRLL

PCBORIENLET

PCBOlA LEALS M ELICH




Mammoth Series MMS02

Connect HDD or SSD to the PCB and align the fixing column on the bottom of the MMS02
A: HDD / SSD fixing column

Verbinden Sie Festplatte oder SSD mit der Leiterplatte und richten Sie die Fixierungssaule an der Unterseite des MMS02 aus
A: Befestigungssaule fiir Festplatte / SSD

Connectez le disque dur ou le SSD a la carte a circuit imprimé et alignez la colonne de fixation sur la partie inférieure du MMS02
A: Colonne de fixation disque dur / SSD

Conecte el HDD o SSD al PCB y alinee la columna de fijacion con la parte inferior de la MMS02
A: Columna de fijacién HDD / SSD

Collegare HDD o SSD alla PCB e allineare la colonna di fissaggio sulla parte inferiore di MMS02
A: Colonna di fissaggio di HDD / SSD

Moakniounte HDD unu SSD Kk NeuaTHoi fnare 1 BLIPOBHAINTE (DUKCUPYIOLLYIO KOMOHKY B HIbKHEN YacTn MMS02
A: HDD / SSD dhukcvpytoLuas Kosnokka
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Mammoth Series MMSO02

Secure the PCB with screws
A: Anti-vibration pad

B: HDD / SSD

C: PCB

Befestigen Sie die Leiterplatte mit Schrauben
A: Vibrationsdampfendes Polster

B: Festplatte / SSD

C: Leiterplatte

Fixez la carte a circuit imprimé avec les vis
A: Tampon anti-vibrations

B: Disque dur / SSD

C: Carte & circuit imprimé

Asegure el PCB con tornillos
A: Almohadilla anti vibracion
B: HDD / SSD

C: PCB

Fissare la PCB con viti

A: Gommini antivibrazione
B: HDD / SSD

C: PCB

Bakpenute neyaTHylo NnaTy BUHTaMu
A: AHTuBnGpauunoHHas npoknaaka

B: HDD / SSD

C: Meuathas nnata (PCB)

FAIRARHEIPCB
A BFER

FRIRZ 4 EPCB
A B

2IT
A: BAR/ S B
B: HDD / SSD
C: PCB

LIAIZ2 PCBE DFELICH
AT ZES X IHE

B: HDD / SSD

C: PCB




Mammoth Series MMS02
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Anti-vibration pad installation
* For 7mm thick 2.5" HDD / SSD, please place the anti-vibration pad on it. For 9.5mm thick 2.5" HDD / SSD, anti-vibration pad is not

2
@
®
Q
@
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ibrationsda des Polster
* Bei einer 7 mm dicken 2,5-Zoll-Festplatte / -SSD platzieren Sie bitte das vibrationsdampfende Polster darauf. Bei einer 9,5 mm
dicken 2,5-Zoll-Festplatte / -SSD wird kein vibrationsdampfendes Polster benétigt.

1 du tampon
* Pour un disque dur/SSD 2,5" de 7 mm dépalsseur veuillez placer le (ampon anti-vibrations dessus. Pour un disque dur/SSD 2,5"
de 9,5 mm d' i , le tampon anti: 1s n'est pas

Instalacion de almohadilla anti vibracién
* Para HDD / SDD de 2,5" de 7mm de grosor, por favor coléquele la almohadilla anti vibracion. Para HDD / SSD de 2,5" de 9,5mm
de grosor, la almohadilla anti vibracién no es necesaria.

e del gommini
* Per HDD / SSD da 2,5" di spessore 7 mm, installare il gommino antivibrazione. Per HDD / SSD da 2,5" di spessore 9,5 mm, non &
necessario il gommino antivibrazione.

YcTaHoBKa aHTUBUBPALIMOHHOI MPOKNaZKY
* Ans 2,5" HDD / SSD TONWyHO# 7 MM, 10 iicra, Te aw y [ns 2,5 HDD / SSD TonuwuHoit
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Mammoth Series MMS02

Reinstall top cover

Bringen Sie die obere Abdeckung wieder an

Réinstallez le couvercle supérieur

Reinstale la cubierta superior

Reinstallare la copertura superiore

YCTaHoBMTE BEPXHIOK KPBILLKY
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Mammoth Series MMS02

Secure with screws
A: Screw / Seal ring

Sichern Sie sie mit Schrauben
A: Schraube / Dichtungsring

Fixez avec les vis
A: Vis / Joint d'étanchéité

Fijela con tornillos
A: Tornillo / Anillo

Fissare con viti
A: Vite / Anello di tenuta

3akpenute BUHTaMu
A: BUHT / YNNOTHUTENBHOE KOMbLO

FRIRIREHE
A 8245/ BEHE

FRIRLL G
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Mammoth Series MMSO02

Apply footpads

Bringen Sie die Standpolster an

Fixez avec les vis

Coloque las patas de goma

Applicare piedini

YcTaHOBUTE HOXKM
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Mammoth Series MMS02

Installation complete

Damit ist die Installation abgeschlossen

Installation terminée

Instalacién completa

Installazione completata

YcTaHoBUTE HOXKM
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Connect MMSO02 to your computer to enjoy USB 3.1 Gen 2 speed

Verbinden Sie MMS02 mit Ihrem Computer und profitieren Sie von USB-3.1-Gen-2-Geschwindigkeit

Connectez le MMS02 a votre ordinateur pour bénéficier de la vitesse USB 3.1 Gen 2

Conecte la MMS02 a su ordenador para disfrutar de la velocidad su USB 3.1 Gen 2

Collegare MMS02 al computer per ottenere una velocita USB 3.1 Gen 2

Moaxknounte MMS02 k cBOemy komnbloTepy, 4ToGbl HacnaxaaTbes ckopocTeio USB 3.1 Gen 2

AFMMS024% E R, SRIEFEFUSB 3.1 Gen 2fFEiTRE

FEuMs024% EITHAL, REZFUSB 3.1 Gen 2f&iftRER

MMS027% 0> Ea—2—|c##i L CUSB 3.1 Gen 20 &ik % THBRfEE LY

MMS028 ZIFE Ol H256t01 USB 3.1 Gen 2 558 ZJI8AIR
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: Can | use drives that already have existing data?

A: Mostly yes, but depending on the environment in which the drive was previously used, there may be incompatibility, so to avoid
unpredictable data loss, please backup first before using it in MMS02.

Q: What kinds of hard drives are supported?

: The product can support 2.5" SATA HDD / SSD, but not IDE, SAS, SCSI HDD.

Q: How many drive insertion cycles can MMS02 withstand?

A: This product’'s SATA connector durability is rated up to 10,000 cycles.

Q: Why does disk format take so much time in Windows?

A: You can select quick format when performing the format function.

Q: Does MMSO02 support USAP function?

A: Yes, but your system also needs to support USAP for it to work.

Kann ich Datentrager nutzen, auf denen sich bereits Daten befinden?

Meist ist dies moglich; allerdings konnen je nach Umgebung, in der der Datentrager zuvor genutzt wurde, Kompatibilitatsprobleme
auftreten. Bitte sichern Sie Daten daher vor Verwendung des Datentragers im MMS02.

Welche Datentragerarten werden unterstiitzt?

Das Produkt funktioniert mit 2,5-Zoll-SATA-Festplatten/-SSDs; IDE-, SAS- oder SCSI-Datentrager werden hingegen nicht untersttitzt.
Wie viele Datentrag i klen die MMS02?

Der SATA-Anschluss dieses Produktes halt bis zu 10,000 Zyklen stand.

Warum dauert die Datentragerformatierung unter Windows so lange?

Sie kénnen den Vorgang durch Auswahl der Schnellformatierung-Option beschleunigen.

Unterstutzt MMS02 die UASP-Funktion?

Ja, allerdings muss auch Ihr System UASP unterstiitzen.

zn

rmpmeOeT

uis-je utiliser des disques qui contiennent déja des données existantes?

: Oui dans la plupart des cas, mais en fonction de I'environnement dans lequel le disque a été précédemment utilisé, il peut y avoir
une incompatibilité, par conséquent pour éviter une perte de données imprévisible, veuillez dabord effectuer une sauvegarde avant
de l'utiliser dans le MMS02.

Q: Quels types de disques durs sont pris en charge?

e produit peut prendre en charge les disques durs / SSD SATA 2,5", mais pas les disques durs IDE, SAS, SCSI.

ombien de cycles d'insertion de disques le MMS02 peut-il supporter?

a durabilité du connecteur SATA de ce produit est évaluée a jusqu'a 10,000 cycles.

ourquoi le formatage de disque prend-il tellement de temps dans Windows?

R: Vous pouvez sélectionner le formatage rapide lors de I'exécution de la fonction de formatage.

e MMS02 prend-il en charge la fonction USAP?

R: Oui, mais votre systéme doit également prendre en charge USAP pour Iui permettre de fonctionner.

¢Puedo usar discos que ya tienen datos?

: Si en general, pero dependiendo de dénde fuera usado antes el disco, podria haber incompatibilidad, luego para evitar una pérdi
da de datos impredecible, por favor haga una copia de seguridad antes de usarlo en la MMS02.

: ¢ Qué tipo de discos duros son aceptados?

| producto puede aceptar HDD / SSD SATA de 2,5", pero no HDD IDE, SAS, SCSI.

¢Cuantos ciclos de insercion de discos puede soportar el MMS02?

La resistencia del conector SATA de este producto esta establecida en 10,000 ciclos.

¢Por qué hace falta tanto tiempo para el formateo en Windows?

uede seleccionar formateo rapido cuando realice la funcién de formateo.

. ¢Acepta la MMS02 la funcién USAP?

R: Si, pero su sistema también necesita soportar USAP para que funcione.

0sso utilizzare unita che contengono gia dei dati?

R: Per lo pit si, ma in base all'ambiente in cui & stata utilizzata in I'unita, ci 0 essere delle il ibilita, quindi,
per evitare una imprevedibile perdita di dati, eseguire il backup prima di usarlo su MMS02.

D: Che tipo di dischi rigidi sono supportati?

prodotto supporta HDD / SSD SATA da 2,5", ma non supporta HDD IDE, SAS, SCSI.

uanti cicli di inserimento unita pud supportare MMS02?

a durata del connettore SATA di questo prodotto & valutata fino a 10,000 cicli.

erché la formattazione del disco impiega cosi tanto tempo in Windows?

possibile selezionare la formattazione rapida quando si esegue la funzione di formattazione.

MS02 supporta la funzione USAP?

1, ma anche il sistema deve supportare USAP perché funzioni.
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MOXHO N1 UCTIONB3OBATL ANCKM C yKe VIMelOI.LIeMCﬂ Ha HUX UHcbopMaLMei?

OB6bIYHO MOXHO, OAHAKO B ycnosuit AucKa MOXeET GbiTb HECOBMECTUMOCTb, NOATOMY
BO n3BexaHme HenpeasnaeHHON noTepvl Aannblx nepen MCNONb3oBaHNeM ancka ¢ ycTpoiicTBom MMS02 cospaiiTe pesepeHbie
KON BALLMX AAHHBIX.

Kakvie THiflbl XECTkVX AMCKOB NOAAEPXVBAIOTCS AGHHbIM YCTPOACTBOM?

NaHHoe ycTpoiicTBo 25 JKECTKUe) P, Ancin SATA HDD/SSD, Ho He noaaepXuBaeT XecTkue
Avcku IDE, SAS, SCSI.

CKONbKO LMKIOB yCTaHOBKW ANCKOB BblaepuBaeT ycTpoicTso MMS02?

Pasbem SATA gaHHoro ycTpoicTea paccuutaH Ha 10,000 Takmx umknos.

Mouemy dopmaTuposarme ancka 8 OC Windows 3aHUMaeT Tak MHOTO BpeMeHN?

[Insi BLINONHEHWS NPOLIE/lyPbl (hOPMATUPOBAHMS Bl MOXETE BbIGPATH PEXUM YCKOPEHHOTO (hOPMATUPOBAHMS.

MonnepxusaeT nn ycTpoiicteo MMS02 dyHkunio USAP?

Aa, Ho AnsA ee UCNonb3oBaHUA Bala cucTema Takke AorkHa noaaepxusats dyHkumio USAP.
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Warranty Information

This product has a limited 1 year warranty in North America and Australia.

For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone
authorized distributor.

Warranty terms & condition

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.

Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology's jurisdiction.
a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.
b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)
©) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced
d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.

Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.

2. Under warranty, SilverStone Technology’s maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding
shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use of product.

3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of
profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on breach of warranty,
contract or even if has been advised of the possibility of such damages.

4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable to a second hand
purchaser.

6. If a problem develops during the warranty period, please contact your thorized or
http:/www.silverstonetek.com.
Please note that: () You must provide proof of orginal purchase of the product by a dated \lemlzed receipt; (i) You shall bear the cost of shipping
(or otherwise the product to authorized will bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product back to you after cump\etlr\g the warranty service; (i) etore you send the product, you must be issued a
Return Merchandise Authorization (“RMA") number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone’s official website.
Please visit http:/www.silverstonetek.com for the latest updates.

\ J

Additional info & contacts

For North America (usasupport@silverstonetek.com)

SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.
Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All products should be sent

back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions.
http://silverstonetek.com/contactus.php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for for any other loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238

(standard international call charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)

For all other regions (support@silverstonetek.com)




SilverStone Technology Co., Ltd.

www.silverstonetek.com

support@silverstonetek.com

NO: G11231740
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